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det formål, til hvilket de blev givet. De skal under alle 
omstændigheder slettes senest et år efter, at den indbe- 
retning, de knytter sig til, er slettet fra Schengen-infor- 
mationssystemet. 

En tilsvarende bestemmelse findes i rådsafgørel- 
sens artikel 53, der endvidere fastslår, at de nationale 
SIRENE-kontorer, for at støtte udvekslingen af sup- 
plerende oplysninger, skal opbevare en henvisning til 
de afgørelser, der giver anledning til en indberetning. 

3.12.9. Efter rådsafgørelsens artikel 54 må oplys- 
ninger, der er behandlet i medfør af rådsafgørelsen, 
som udgangspunkt ikke overføres til eller på anden 
måde stilles til rådighed for et tredjeland eller en inter- 
national organisation. 

Dette udgangspunkt modificeres dog i rådsafgørel- 
sens artikel 55, der åbner op for, at der kan indgås en 
aftale mellem Interpol og EU om udveksling af visse 
oplysninger om stjålne, ulovligt handlede, forsvundne 
eller ugyldige pas, der er indberettet i SIS 11. Det dre- 
jer sig om oplysninger om pasnummer, udstedelses- 
land og dokumenttype. Det skal fremgå af en sådan af- 
tale mellem Interpol og EU, at overførsel af oplysnin- 
ger til medlemmer af Interpol er betinget af, at den 
medlemsstat, der har indlæst de pågældende oplysnin- 
ger, giver sit samtykke til overførslen. Aftalen skal 
desuden indeholde en bestemmelse om, at kun med- 
lemmer af Interpol fra lande, der sikrer en tilstrække- 
lig beskyttelse af personoplysninger, kan få adgang til 
de udvekslede oplysninger. Artikel 55 åbner endvide- 
re mulighed for, at aftalen med Interpol kan indeholde 
en bestemmelse om, at EU's medlemsstater via SIS II 
kan få adgang til Interpols database om stjålne eller 
mistede rejsedokumenter. 

3.13. Databeskyttelse 
3.13.1.1 dag må der ikke optages oplysninger i SIS, 

som falder ind under de kategorier af følsomme oplys- 
ninger, der er anført i artikel 6, 1. punktum, i Europa- 
rådets konvention om databeskyttelse. Se Schengen- 
konventionens artikel 94, stk. 3. 

Dette forbud videreføres i rådsafgørelsens artikel 
56, som således fastsætter, at oplysninger om race, po- 
litisk eller religiøs overbevisning, samt helbredsmæs- 
sige og seksuelle forhold, ikke kan behandles. 

I forlængelse heraf fastsættes det i rådsafgørelsens 
artikel 57, at personoplysninger, der behandles i med- 
før af rådsafgørelsen, er beskyttet i overensstemmelse 
med den nævnte europarådskonvention. Dette svarer i 
det væsentlige til, hvad der følger af Schengenkon- 
ventionens artikel 117. 

3.13.2. Efter Schengenkonventionens artikel 109 er 
en persons ret til indsigt i oplysninger om vedkom- 

mende, der er registreret i Schengen-informationssy- 
stemet, undergivet lovgivningen i den medlemsstat, 
på hvis område retten gøres gældende. Hvis den nati- 
onale lovgivning tillader det, er det den nationale til- 
synsmyndighed, der afgør, om oplysningerne skal vi- 
deregives og på hvilken måde. En medlemsstat må 
ikke videregive oplysninger om en indberetning, den 
ikke selv har foretaget, medmindre den forinden har 
givet den indberettende medlemsstat lejlighed til at 
udtale sig herom. Adgang til oplysningerne kan næg- 
tes, hvis det er nødvendigt for gennemførelsen af de 
foranstaltninger, der følger af indberetningen, eller for 
beskyttelsen af tredjemands rettigheder og frihedsret- 
tigheder. Oplysninger må aldrig videregives i en peri- 
ode, hvor der foretages diskret overvågning som følge 
af en indberetning. 

Efter Schengenkonventionens artikel 110 har en- 
hver person ret til at få rettet oplysninger om vedkom- 
mende, som er ukorrekte, samt til at få slettet oplys- 
ninger om sig selv, som er ulovligt indberettet. 

Schengenkonventionens artikel 109 og 110 videre- 
føres i rådsafgørelsens artikel 58. Som noget nyt fast- 
sættes der dog en frist på maksimalt 60 dage fra mod- 
tagelsen af en anmodning om indsigt i egne oplysnin- 
ger til at behandle anmodningen. Der fastsættes end- 
videre en frist på maksimalt tre måneder til at infor- 
mere den berørte person om resultatet af den pågæl- 
dendes anmodning om rettelse eller sletning af oplys- 
ninger. Såfremt national lovgivning fastsætter kortere 
frister, skal disse overholdes. 

3.13.3. Det følger af Schengenkonventionens arti- 
kel 111, at enhver person, der er indberettet i Schen- 
gen-informationssystemet, kan indbringe indberetnin- 
gen for en domstol eller en anden kompetent myndig- 
hed i en hvilken som helst kontraherende stat med på- 
stand om rettelse eller sletning af oplysninger, aktind- 
sigt eller skadeserstatning. I sådanne tilfælde er med- 
lemsstaterne gensidigt forpligtet til at gennemføre en- 
delige afgørelser. 

Schengenkonventionens artikel 111 videreføres i 
rådsafgørelsens artikel 59, som herudover indeholder 
en revisionsklausul, hvorefter Kommissionen skal 
evaluere disse bestemmelser to år efter at retsakterne 
er trådt i kraft. 

3.13.4. Efter Schengenkonventionens artikel 114 
skal hver kontraherende stat udpege en tilsynsmyn- 
dighed, der i overensstemmelse med national lovgiv- 
ning fører uafhængigt tilsyn med den nationale del af 
Schengen-informationssystemet og kontrollerer, at 
behandlingen og anvendelsen af oplysninger i syste- 
met ikke krænker de berørte personers rettigheder. Til 


